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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

I

The Ministry of Foreign Afjairs of the Republic of Bulgaria to the Embassy

of Finland in Sofia

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Bulgaria presents its compliments
to the Embassy of Finland in Sofia and has the honour to convey the following:

Considering the Petersberg Principles on the political solution of the Kosovo crisis as
adopted on 6 May 1999 by the G8 Foreign Ministers;

Considering UN Security Council Resolution 1244 (1999) of 10 June 1999, which
welcomes the general principles on a political solution to the Kosovo crisis adopted on 6
May 1999 (S/1999/516, Annex I to the Resolution) and welcomes also the acceptance by
the Federal Republic of Yugoslavia of the principals set forth in points I to 9 of the paper
presented in Belgrade on 2 June 1999 (S/1999/649, Annex 2 to the Resolution), and the
Federal Republic of Yugoslavia's agreement to those principles;

Noting that UN Security Council Resolution 1244 (1999)of 10 June 1999, adopted un-
der Chapter VII of the Charter of the United Nations, decided on the deployment in Koso-
vo, under United Nations auspices, of civil and security presences with appropriate
equipment and personnel as required, and welcomed the agreement of the Federal Republic
of Yugoslavia to such presences;

Noting that UN Security Council Resolution 1244 (1999) of 10 June 1999, adopted un-
der Chapter VII of the Charter of the United Nations, authorises member States and rele-
vant international organisations to establish the international security presence in Kosovo
as set out in point 4 of Annex 2 of the said Resolution with all necessary means to fulfil its
responsibilities under paragraph 9 of the said UN Security Council Resolution;

Determined to contribute to the resolution of the grave humanitarian situation in Kos-
ovo and to the provision for the safe, free and earliest possible return of all refugees and
displaced persons to their homes, as well as to contribute to the creation of conditions for
durable peace, stability and security in South-east Europe;

Considering the conduct of an Operation is under way to guarantee the peaceful solu-
tion of the crisis between the parties to the conflict in Kosovo, with the consent of the Par-
ties for conducting the Operation;

Noting that the Republic of Bulgaria and the Republic of Finland are parties to the
Agreement among the States Parties to the North Atlantic Treaty and the other States par-
ticipating in the Partnership for Peace regarding the Status of their Forces (PfP SOFA) and
its Additional Protocol; bearing in mind that, according to the PfP SOFA, the decisions to
send and to receive forces will continue to be the subject of separate arrangements between
the States Parties concerned;

Noting that the Republic of Finland participates in the Operation in conformity with
the Participation Agreement concluded between the Republic of Finland and NATO on 4
October 1999.
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In order to realize the necessary conditions for the participation of the Republic of Fin-
land in the Operation, the following provisions regarding the transit through the territory of
the Republic of Bulgaria are proposed:

1. For the purposes of the present Agreement:

- "the Operation" means Operation "JOINT GUARDIAN", carried out by KFOR
in the territory of the Federal Republic of Yugoslavia;

- "KFOR" means the multinational armed forces, conducting the Operation under
unified command and control in compliance with Resolution 1244 (1999) of the UN Secu-
rity Council;

- "armed forces of the Republic of Finland" means the personnel, including
civilian personnel, military equipment and vehicles, belonging to the land, naval and air
forces of the Republic of Finland, which are assigned to participate in KFOR in accordance
with the approved procedure and are acting in connection to the Operation.

2. Without prejudice to the provisions of the present Agreement, it is the duty of all
personnel of the Republic of Finland, while present on the territory of the Republic of Bul-
garia, to respect the laws of the Republic of Bulgaria and to abstain from any activity in-
consistent with the spirit of the Operation and the purposes and object of the present
Agreement.

3. The provisions of the present Agreement shall apply to the armed forces of the Re-
public of Finland, as defined in Art. I of this Agreement, including personnel and all
equipment or goods, material (ammunition) and vehicles, vessels and aircraft, acting in
connection to the Operation.

4. All issues which are not covered by the present Agreement shall be governed by the
provisions of the Agreement among the States Parties to the North Atlantic Treaty and the
other States participating in the Partnership for Peace regarding the Status of their Forces
(PfP SOFA) and the Additional Protocol to the PfP SOFA.

5. The Republic of Bulgaria shall allow, in accordance with the provisions of the
present Agreement and its annexes and appendixes, transit through the territory of the Re-
public of Bulgaria, including the airspace and territorial waters of the Republic of Bulgaria,
of armed forces of the Republic of Finland, as defined in Art. I and Art. 3 above, including
all personnel, equipment or goods, material (ammunition) and vehicles, vessels and aircraft
required for the Operation.

6. The Parties shall undertake all necessary measures to ensure safe transit of the per-
sonnel and cargo referred to in Art. 3 of the present Agreement, through the land territory,
airspace and territorial waters of the Republic of Bulgaria, including security and protection
measures for any aircraft and sea-borne and river vessels that might be in the airspace or
territorial waters of the Republic of Bulgaria during the transit, as well as security and pro-
tection measures for civilians and civil and military infrastructure on the territory of the Re-
public of Bulgaria.

7. (1) The Republic of Finland shall submit its requests for transit of its armed forces
directly to the Republic of Bulgaria, as well as via the KFOR Commander, 48 hours in ad-
vance at the latest, in order to allow the competent authorities of the Republic of Bulgaria
to undertake the measures necessary for the implementation of the present Agreement.
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The parameters of transit, regarding the organisation of movement, the routes to be fol-
lowed, the stop overs, necessary for the transit, the resting sites, if such be necessary, will
be agreed upon in advance. For this purpose the Republic of Finland communicates in due
time full information on the armed forces, the transit of which is requested, as well as the
modes of their transport.

(2) In order to facilitate the transit and with a view to coordinating all related issues,
the Republic of Bulgaria and the Republic of Finland shall use the Transit/Coordination
centre, functioning on the territory of the Republic of Bulgaria for the purposes of KFOR;

8. (1) The customs procedures of items such as equipment, materials, weapons, ammu-
nition, explosives, foods, beverages, etc., for transit through the customs territory of the Re-
public of Bulgaria upon entry and exit will be done as follows:

- for goods, transported by the Bulgarian State Railways (BSR) National Company, -
with a valid international bill of lading, and the goods shall be exempt from guarantees of
customs duties and other Government receivables, collected by the customs authorities

- for goods, transported by roads - the transit shall be processed with a Declaration T
(Single Administrative Document/SAD/forms), issued by the Ministry of Finance of Bul-
garia, and the goods shall be exempt from guarantees of customs duties and other Govern-
ment receivables, collected by the customs authorities.

(2) The unit's commanding officer shall present a declaration that the personnel does
not carry prohibited goods and goods in quantity bigger than allowed for that type of goods.

9. The Republic of Bulgaria and the Republic of Finland recognise the need for ex-
peditious execution of the procedures of entry into, transit through and exit from the terri-
tory of the Republic of Bulgaria in accordance with schedules mutually agreed in advance,
with a view to avoiding undue delay or disturbance of the regular commercial and other
traffic on Bulgarian transport communications.

10. (1) The Bulgarian authorities shall appropriately facilitate the movement of per-
sonnel, vehicles and equipment, through ports, airports, railways or roads used.

(2) Transiting vehicles, vessels and aircraft shall not be subject to licensing or registra-
tion requirements.

(3) The transiting armed forces of the Republic of Finland when using for the pur-
poses of the transit airports, railways, roads and ports in the territory of the Republic of Bul-
garia, are exempt from payment of the tolls and other fees, duties, dues or charges, pointed
out in Annex 2 of the present Agreement.

11. (1) Payments for services and goods requested and received by the transiting armed
forces of the Republic of Finland in the Republic of Bulgaria, as well as for the damages,
caused to the Republic of Bulgaria or to third parties by the forces and/or equipment of
the Republic of Finland, transiting through the Bulgarian territory, shall be executed as fol-
lows, if this Agreement does not provide otherwise:

(a) in cash by an authorised representative of the Republic of Finland;

(b) via a bank transfer up to 30 days after an invoice for the goods and services provid-
ed or for established damage is issued.
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(2) The Parties shall agree in the shortest time upon the terms of payment and relevant
procedures where such terms are not provided for under the present Agreement and its
annexes.

(3) In case of need to purchase or provide facilities and/or services for the armed forces
of the Republic of Finland, transiting through the territory of the Republic of Bulgaria, the
authorities of Bulgaria shall provide, or assist to provide such facilities and/or services, at
the rate applied for the Bulgarian Armed Forces.

(4) Valued added tax (VAT), paid by the armed forces of the Republic of Finland, tran-
siting through the territory of the Republic of Bulgaria, for goods and services, acquired on
the territory of the Republic of Bulgaria for the purposes of the Operation, shall be
reimbursed in accordance with a procedure, to be established by the Minister of Finance of
the Republic of Bulgaria.

12. (1) The Republic of Finland is responsible for all damages, caused to the Republic
of Bulgaria or to third parties on the territory of the Republic of Bulgaria in connection to
the transit, and for which legal responsibility is envisaged in the NATO SOFA related to
the PfP SOFA, under the following conditions:

a. The responsibility of the Republic of Finland and the amount of the compensation
for damages, caused to property that belongs to the Republic of Bulgaria or to third parties,
arising out of acts or omissions of the personnel of its armed forces done in the perfor-
mance of official duty, shall be dealt with in accordance with the laws and regulations of
the Republic of Bulgaria, applicable for similar cases.

b. The Republic of Bulgaria shall settle third parties' claims on behalf of the Republic
of Finland by paying a compensation. The Republic of Finland shall reimburse
the Republic of Bulgaria for the costs incurred to satisfy the claims, as provided for under
Art. VIII, paragraph 5 (e) of the NATO SOFA in relation to the PfP SOFA.

(2). Claims against a member of the personnel of the armed forces of the Republic of
Finland for damages, caused by acts or omissions not done in performance of official duty
shall be dealt in the following manner:

a. The competent Bulgarian authorities consider the claim and assess due compen-
sation, taking into account all the circumstances, including the conduct of the injured per-
son, and prepare a report on the matter, which is delivered to the authorities of the Republic
of Finland.

b. If an offer of ex gratia payment is made and accepted by the claimant in full satis-
faction of his claim, the authorities of the Republic of Finland shall make payment and
inform the Bulgarian authorities of their decision and of the sum paid.

c. The provisions of this paragraph do not exclude the jurisdiction of the courts of the
Republic of Bulgaria to entertain an action against a member of the personnel of the armed
forces of the Republic of Finland unless and until there has been payment in full satisfaction
of the claim.

13. The Republic of Finland shall be permitted to display its national flag on the
uniforms of its armed forces, means of transport and facility.

14. The personnel of the Republic of Finland shall normally wear uniforms and
may possess and carry arms if authorised to do so by the orders of the armed forces of the
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Republic of Finland. The authorities of the Republic of Bulgaria shall accept as valid, with-
out driving test or fee, drivers' licenses and permits issued to the personnel of the armed
forces of the Republic of Finland by their respective national authorities or a sub-division
thereof.

15. The supplemental arrangements regarding the specific procedures, mechanisms
and elements with regard to the implementation of the present Agreement, which are an-
nexes to the present Agreement and appendixes to these annexes, shall be an integral part
of the present Agreement. If necessary, additional arrangements to specify the procedures
and mechanisms of the present Agreement, shall be concluded.

16. Any disputes with regard to the interpretation or application of the present Agree-
ment shall be settled between representatives of the Republic of Bulgaria and the Republic
of Finland by diplomatic means, with the exception of disputes the subject of which is cov-
ered by the PfP SOFA.

17. The present Agreement shall remain in force until the completion of the participa-
tion of the Republic of Finland in KFOR for the purposes of the Operation or for a period
additionally agreed upon by the Parties.

The Agreement can be terminated by each of the Parties on giving a three-month notice
of such intention.

Upon termination of the present Agreement, all unresolved matters or disputes that
have arisen as a result of its implementation shall continue to be subject to its provisions.

The Republic of Bulgaria proposes that the present Note Verbale and the reply to it,
including the annexes and appendixes attached, confirming the agreement of the Republic
of Finland to the terms thereof, shall constitute an Agreement between the Republic of Bul-
garia and the Republic of Finland, which shall enter into force on the date that the Republic
of Bulgaria and the Republic of Finland have notified one another of the completion of all
procedures, required under their respective domestic legislation.

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Bulgaria avails itself of this oppor-
tunity to renew to the Embassy of the Republic of Finland in Sofia the assurances of its
highest consideration.
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ANNEX I

GENERAL CONDITIONS CONCERNING EXIT/ENTRY PROCEDURES AND
SECURITY

1. The competent authorities of the Republic of Bulgaria and of the Republic of Fin-
land shall cooperate in organising the exit/entry procedures and in ensuring the order and
security of the railway and road transit of personnel and equipment of the armed forces of
the Republic of Finland taking part in KFOR.

2. The border control will be exercised in conformity with the provisions of the PfP
SOFA by the competent authorities of the Republic of Bulgaria in cooperation with rep-
resentatives of the Republic of Finland.

3. The competent authorities of the Republic of Bulgaria shall participate directly in
the management of transit issues to ensure that proper control and security is maintained
throughout the duration of any transit over the route of the transit movement, as well as at
the resting sites, if such be necessary.

4. The competent authorities of the Republic of Bulgaria and of the Republic of Fin-
land shall agree in advance on the ways and modalities of their interaction, including
on the planning of resources, necessary for the transit.

5. If transit through the land territory of the Republic of Bulgaria is necessary, when-
ever possible primarily railways shall be used for the transport of the armed forces of the
Republic of Finland.

6. The choice of railway and road routes shall take account of the circumstances pre-
vailing at that time, and will include such factors as technical characteristics, type and quan-
tity of the transported equipment and other cargoes, of the armed forces of the Republic of
Finland.

7. Control and security measures shall be given priority in defining the modalities and
conditions for transit. In case of emergency or other unplanned eventualities, representa-
tives of the Republic of Finland shall immediately inform the competent authorities of the
Republic of Bulgaria. The Parties shall jointly do their utmost to resolve the problem.

8. The competent authorities of the Republic of Bulgaria and of the Republic of Fin-
land, responsible for ensuring control and security of the railway and road transit, shall
agree on the type and timing of services which might be provided by the Bulgarian side, as
well as on the method of payment, including for services of protection and convoy of the
transiting forces and equipment.
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ANNEX 11

TRANSPORT

1. Air Transport

1.1 .The aircraft of the Republic of Finland operating for the purposes of the transit
from/to airports on the territory of the Republic of Bulgaria shall be exempt from the fol-
lowing charges:

(a) landing charges;

(b) parking charges;

(c) passenger charges;

(d) air navigational charges for overflying and terminal charges.

1.2. Upon request on behalf of the officially authorised representative of the Republic
of Finland or the Captain (the crew) of the aircraft when operating from/to the airports of
the Republic of Bulgaria there shall be granted, against payment, ground site services
requested and received as described in the Standard Agreement of IATA (IATA Standard
ground handling agreement - Annex A).

1.3. Payment of any ground handling services requested and received shall be made
either:

- in cash by the Captain of the aircraft or the officially authorised representative of the
Republic of Finland; or

- via a bank transfer up to 30 days after the date of invoicing; a copy of the ground han-
dling list, signed by the Captain of the aircraft or the officially authorised representative of
the Republic of Finland, must be attached to the invoice; payment is due by the entity des-
ignated to pay when the application for the flight permit was submitted.

1.4. The Republic of Finland or an authorised representative of the Republic of Finland
shall provide timely information for the aircraft flights by submitting a flight plan, as
provided under the adopted ICAO standards, to the address of the Integrated Flight-plans
Processing System in Europe - IFPS, and of the General Department of the Civil Aviation
Administration and the General Department of the Air Traffic Controls, namely:

AFTN: LFPYZMFP and EBBDZMFP and LBSFYAYX and LBSFZGZX

2. Sea and Water Transport

2.1. The vessels of the Republic of Finland operating in connection to the transit from/
to ports on the territory of the Republic of Bulgaria shall be exempt from the following
charges:

(a) quay charges;

(b) tonnage charges;

(c) the following charges collected within the system of the Ministry of Transport:
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(1.1) Issuing of sail permit certificate to sea-going vessels before each sailing of the
ship:

- when sailing in the territorial sea as defined under the Law on Bulgarian Maritime
Spaces, and when sailing between Bulgarian sea ports;

- when sailing in the territorial sea and its contiguous zone as defined under the Law
on Bulgarian Maritime Spaces;

- when sailing outside the contiguous zone.

(1.2) Fees upon passing through all sea canals of ports Varna and Bourgas.

2.2. Payment for the services and materials requested and received by the vessels of
the Republic of Finland shall be made by the ship agent, officially authorised by the Re-
public of Finland.

2.3.The Republic of Finland or an authorised representative of the Republic of Finland
shall provide information in reasonable time prior to the movement of its vessels, to the ad-
dress of the General Department "Maritime Administration" at the Ministry of Transport,
namely:

Sofia

General Department "Maritime Administration"

Fax: 00359-2-9885347

Tel: 00359-2-9885529.

3. Railway Transport

3.1. The "Bulgarian State Railways /BSR/" National Company shall provide
the handling and movement of the trains boarded with materiel and personnel of the armed
forces of the Republic of Finland, as well as the provision of the necessary type and num-
ber of wagons at the stations for carriage with reloading. Any request for transport or can-
cellation in connection thereto shall be made by the Republic of Finland or an authorised
representative of the Republic of Finland at least 24 hours in advance of the proposed tran-
sit/cancellation but, in any event, shall not be later than 0900 hours (Bulgarian local time)
the day before.

3.2. The number of trains and their parameters, cargo dimensions and routing, as well
as the services to be received on the territory of the Republic of Bulgaria, shall be agreed
upon between the assigning party and the "Bulgarian State Railways" National Company.

3.3. The"Bulgarian State Railways" National Company shall inform in due time the of-
ficially authorised representative of the Republic of Finland on the train time table."

3.4. Carriage and demurrage costs of the wagons, not owned by The "Bulgarian State
Railways" National Company, as well as the conditions of use and the method of payment
shall be specified by an agreement signed between The "Bulgarian State Railways" Nation-
al Company and the Republic of Finland or an officially authorised representative of the
Republic of Finland.

3.5. Payment for additional services, requested by the Republic of Finland or an offi-
cially authorised representative of the Republic of Finland (loading and unloading, ma-
noeuvres, repair of the rolling-stock and others upon request) and provided by the
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"Bulgarian State Railways" National Company, is actioned via a bank transfer, up to 30
days after the date of the invoicing; a copy of the list of the provided additional services,
signed by the officially authorised representative of the Republic of Finland, must be at-
tached to the invoice; payment is executed by the entity designated to pay, indicated when
the request for the service was submitted.

3.6. The Republic of Finland or an authorised representative of the Republic of Finland
shall provide in due time information on the planning of trains and freights of the railway
network, by providing information to the address of the "Bulgarian State Railways" Na-
tional Company, namely:

Sofia

"Movement " Department at "Bulgarian State Railways" National Company

Fax: 00359-2-87-03-17

Tel: 00359-2-87-08-04

4. Road Transport

4.1. The vehicles of the Republic of Finland using the road network of the Republic of
Bulgaria shall be exempt from all charges the Bulgarian armed forces are also exempt
from."

Sofia, 4 January 2000



Volume 2262, 1-40294

11
The Embassy of Finland in Sofia to the Ministry of Foreign Affairs ofthe Republic

of Bulgaria

The Embassy of the Republic of Finland in Sofia presents its compliments to the Min-
istry of Foreign Affairs of the Republic of Bulgaria and has the honour to acknowledge the
receipt of the Ministry's note No. 54-70-1 of 4 January 2000 concerning the following Draft
Agreement regarding the modalities and arrangements of transit through the territory of the
Republic of Bulgaria of armed forces of the Republic of Finland, participating in the inter-
national security force "KFOR":

The Embassy of the Republic of Finland has the honour to inform the Ministry of For-
eign Affairs of the Republic of Bulgaria that the foregoing is acceptable to the Government
of the Republic of Finland and the Ministry's note, together with the present note, shall
therefore constitute an Agreement between the two Governments which shall enter into
force on the date on which both Governments have notified one other in writing of the com-
pletion of all procedures, required under their respective domestic legislation.

The Embassy has the honour to inform that the necessary internal procedures for the
entry into force of the Agreement have been completed in Finland. The Agreement will en-
ter into force on the date on which the Government of the Republic of Bulgaria has notified
in writing that the Republic of Bulgaria has completed of all procedures, required under
their respective domestic legislation.

The Embassy of the Republic of Finland avails itself of this opportunity to renew to
the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Bulgaria the assurance of its highest con-
sideration.

Sofia, 5 January 2000
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

I

Le Ministre des Affaires &trang~res de la R~publique de Bulgarie i l'ambassade de
Finlande 6 Sofia

Le Minist~re des affaires 6trang&res de la R~publique de Bulgarie pr6sente ses compli-
ments A l'ambassade de Finlande A Sofia et a I'honneur de porter A sa connaissance ce qui
suit :

Considdrant les Principes de Petersberg concernant la solution politique de la crise du
Kosovo tels qu'adopt6s le 6 mai 1999 par les ministres des affaires trangres du G-8;

Considrant la resolution 1244 (1999) adopt6e par le Conseil de s6curit6 des Nations
Unies le 10 juin 1999, qui accueille avec satisfaction les principes g~n&raux concernant ]a
solution politique de la crise du Kosovo adopt~s le 6 mai 1999 (S/1999/516, annexe I A la
rdsolution) et se f~licite de I'adhdsion de la R~publique f~d~rale de Yougoslavie aux princ-
ipes 6noncds aux points 1 A 9 du document pr~sent& A Belgrade le 2 juin 1999 (S/1999/649,
annexe 2 A la r~solution), ainsi que de son accord quant A ces principes;

Notant que la r~solution 1244 (1999), adoptde par le Conseil de s6curit6 des Nations
Unies au titre du Chapitre VI1 de la Charte des Nations Unies, a d~cid6 du d~ploiement au
Kosovo, sous 1'6gide de lOrganisation des Nations Unies, de presences internationales
civiles et de s~curit& dotdes du matdriel et du personnel approprids, en tant que de besoin,
et a accueilli avec satisfaction I'accord de la R~publique f d ale de Yougoslavie relatif A
ces presences;

Notant que ]a r~solution 1244 (1999), adopt~e par le Conseil de s~curit6 des Nations
Unies le 10 juin 1999 au titre du Chapitre VII de la Charte des Nations Unies autorise les
Etats Membres et les organisations internationales comp~tentes A 6tablir la presence inter-
nationale de s~curit6 au Kosovo conformment au point 4 de l'annexe 2 de la resolution, en
la dotant de tous les moyens ncessaires pour s'acquitter des responsabilit~s que lui conf~re
le paragraphe 9 de ladite resolution;

D~termin6 A contribuer au r6glement de la grave situation humanitaire au Kosovo et au
retour chez eux de tous les r~fugi~s et de toutes les personnes d~plac~es dans les meilleurs
d~lais, librement et en toute s6curit6, ainsi qu'A linstauration de conditions propres A assurer
une paix durable, de mme que la stabilit& et Ia scurit6 en Europe du Sud-Est;

Consid~rant qu'une operation est en cours en vue d'assurer le r~glement pacifique de
la crise entre les parties au conflit au Kosovo, avec I'agr~ment des Parties A la conduite de
cette operation;

Notant que la R~publique de Bulgarie et la R~publique de Finlande sont parties A 'Ac-
cord entre les Etats parties au Trait6 de l'Atlantique Nord et les autres tats participant au
Partenariat pour la paix pour ce qui est du statut de leurs forces (PfP SOFA) et A son Pro-
tocole additionnel; ayant A l'esprit le fait que, conformment au PfP SOFA, la decision d'en-
voyer et de recevoir des forces continuera A faire l'objet d'accords distincts entre les Etats
parties concem~s;
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Notant que la R6publique de Finlande participe A l'Op6ration, conform6ment A l'accord
de participation conclu entre la R~publique de Finlande et lOrganisation du Trait& de I'At-
lantique Nord le 4 octobre 1999;

En vue de r6aliser les conditions requises pour la participation de la R6publique de Fin-
lande A I'Op6ration, les dispositions suivantes concernant le transit A travers le territoire de
la R6publique de Bulgarie sont propos6es:

1. Aux fins du pr6sent Accord :

- On entend par I'Opration", l'op6ration "GARDIEN CONJOINT" men6e par la Force
internationale de s6curit6 au Kosovo (KFOR) sur le territoire de la R6publique f6d6rale de
Yougoslavie;

- On entend par " KFOR " les forces arm~es internationales menant I'Op6ration sous
un commandement et un contr6le unifies conform6ment A la r6solution 1244 (1999) du
Conseil de s6curit6 des Nations Unies;

- On entend par" forces arm6es de la R6publique de Finlande " les personnels, y com-
pris les personnels civils, le mat6riel et les v~hicules militaires appartenant aux forces ter-
restres, navales et a~riennes de la R~publique de Finlande, d6sign6es pour participer A la
KFOR conform6ment A la proc6dure approuv6e et dont les activit6s sont li6es A I'Op&ration.

2. Sans prejudice des dispositions du pr6sent Accord, tous les personnels de la R~pub-
lique de Finlande sont tenus, lors de leur presence sur le territoire de la R6publique de Bul-
garie, de respecter les lois de la R~publique de Bulgarie et de s'abstenir de toute activit6
incompatible avec l'esprit de l'Op&ration ainsi qu'avec les buts et l'objet du pr6sent Accord.

3. Les dispositions du present Accord s'appliquent aux forces arm6es de la R~publique
de Finlande telles que d~finies A l'article premier du pr6sent Accord, y compris les person-
nels et tous les 6quipements et cargaisons, le mat~riel (munitions) et les v6hicules, navires
et a~ronefs dont les activit6s sont li6es A l'Op~ration.

4. Toutes les questions qui ne sont pas trait6es dans le present Accord sont r~gies par
les dispositions de rAccord entre les Ittats parties au Trait6 de l'Atlantique Nord et les au-
tres tats participant au Partenariat pour la paix pour ce qui est du statut de leurs forces et
A son Protocole additionnel.

5. Conform6ment aux dispositions du present Accord, A ses annexes et appendices, la
R~publique de Bulgarie autorise le transit A travers son territoire, y compris son espace
a~rien et ses eaux territoriales, des forces armes de la R6publique de Finlande telles que
d6finies A l'article premier et A I'article 3 ci-dessus, y compris tous les personnels, les
quipements et les cargaisons, le materiel (munitions) et les v6hicules, navires et a6ronefs

n6cessaires A l'Op6ration.

6. Les Parties prennent toutes les mesures voulues pour assurer le transit en toute s~cu-
rit6 des personnels et cargaisons visas A I'article 3 du present Accord, A travers le territoire
terrestre, l'espace a6rien et les eaux territoriales de la R~publique de Bulgarie, y compris les
mesures de s6curit6 et de protection applicables A tous a6ronefs et navires maritimes ou flu-
viaux qui pourraient se trouver dans l'espace a~rien ou les eaux territoriales de la R6pub-
lique de Bulgarie, respectivement, au cours du transit, ainsi que les mesures de s~curit& et
de protection des civils et des infrastructures civiles et militaires sur le territoire de la R6-
publique de Bulgarie.
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7. 1) La R~publique de Finlande pr~sente ses demandes en vue du transit de ses forces
armies directement A la R~publique de Bulgarie, ainsi qu'au commandant de la KFOR, au
plus tard 48 heures A l'avance, afin de permettre aux autorit~s comp6tentes de la R~publique
de Bulgarie de prendre les mesures n~cessaires A la mise en oeuvre du present Accord.

Les param~tres du transit - organisation des mouvements, itin~raires, arrts requis,
sites de repos le cas 6ch~ant - seront convenus A lavance. A cette fin, la R~publique de Fin-
lande communique en temps utile toutes informations relatives aux forces armies dont le
transit est demand6 et aux modes de transport de celles-ci.

2) Afin de faciliter le transit et en vue de coordonner toutes questions utiles, la R~pub-
lique de Bulgarie et la R~publique de Finlande op~rent par linterm~diaire du Centre de
transit et de coordination implant6 sur le territoire de ]a R~publique de Bulgarie aux fins de
la KFOR.

8.1) Les formalit~s douanibres touchant notamment les 6quipements, materiels, armes,
munitions, explosifs, aliments, boissons, etc., en transit A travers le territoire douanier de la
R~publique de Bulgarie s'ex~cuteront comme suit, A l'entr~e et A la sortie de ce territoire :

- Les cargaisons transport~es par les chemins de fer d'Etat bulgares et figurant sur un
connaissement international en cours de validit& sont exempt~es des garanties de droits de
douane et autres cr~ances de collectivit~s publiques pergus par les autorit6s douani~res;

- Les cargaisons transport~es par route devront faire lobjet d'une d6claration T (formu-
laire administratif unique/SAD) 6tablie par le Minist~re des finances de Bulgarie et sont ex-
empties des garanties de droits de douane et autres cr~ances de collectivit~s publiques
perqus par les autorit~s douanires;

2) Le chef d'unit6 pr~sente une dclaration indiquant que les membres des personnels
ne transportent pas de produits interdits sur le march& int~rieur ou en quantit~s sup~rieures
aux quantit~s autoris~es pour cc type de produits.

9. La R~publique de Bulgarie et la R~publique de Finlande reconnaissent qu'il est in-
dispensable d'accomplir avec diligence les procedures d'entr~e en transit A travers le terri-
toire de la R~publique de Bulgarie et de sortie de ce territoire, conform~ment A des
calendriers mutuellement convenus par avance, et ce afin d'6viter des retards excessifs ou
de perturber les flux commerciaux ordinaires ou autres flux sur les r~seaux de transport bul-
gares.

10.1) Les autorit~s bulgares facilitent comme il convient le mouvement des person-
nels, v~hicules et 6quipements, au travers des a~roports et des ports, par chemin de fer ou
par route.

2) Les v~hicules, navires et aronefs en transit sont exempt~s des formalit~s de licence
et d'enregistrement.

3) Les forces armies de la R~publique de Finlande en transit, et utilisant aux fins du
transit les a6roports, les chemins de fer, les routes et les ports du territoire de la R~publique
de Bulgarie, sont exempt~es des p~ages et autres redevances, droits, contributions ou frais
visas A lannexe 2 au present Accord.

11. 1) Les paiements affrrents A des services ou produits demand6s et requs par les
forces armies de la R~publique de Finlande transitant A travers la R publique de Bulgarie
ou les paiements aff~rents A des dommages causes A ]a Rpublique de Bulgarie ou A des
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tierces parties par les forces arm~es ou le materiel de la R~publique de Finlande transitant
A travers le territoire bulgare, sont effectu~s comme suit, A moins que le present Accord nen
dispose autrement :

a) En esp&ces, par un repr6sentant autoris& de la R~publique de Finlande;

b) Par transfert bancaire effectu& trente jours au plus apr~s r6ception de la facture se
rapportant aux produits achet~s ou aux services fournis ou aux dommages tablis;

2) Les Parties conviennent dans les meilleurs dMlais des conditions de paiement et des
procedures pertinentes dans les cas o6i ces conditions ne sont pas pr~vues par le present Ac-
cord et ses annexes.

3) Au cas oii il s'av~rerait n~cessaire d'effectuer des achats ou de foumir des moyens
ou des services destines aux forces armes de la R~publique de Finlande en transit A travers
le territoire de la R~publique de Bulgarie, les autorit6s bulgares fournissent lesdits moyens
ou services aux tarifs appliques aux forces arm~es bulgares.

4) La taxe sur la valeur ajout~e (TVA) payee par les forces arm6es de la R~publique
de Finlande en transit A travers le territoire de la R~publique de Bulgarie sur des produits et
services acquis sur le territoire de la R6publique de Bulgarie dans le cadre de I'Op&ration,
est rembours~e conform6ment A une procedure qui sera 6tablie par le Ministre des finances
de la R~publique de Bulgarie.

12. 1) La R~publique de Finlande est responsable de tous les dommages caus&s A la
R~publique de Bulgarie ou At des tierces parties sur le territoire de la R~publique de Bulgarie
et lis au transit, lorsqu'une telle responsabilit6 est pr~vue dans 'OTAN SOFA li au PfP
SOFA, aux conditions suivantes :

a) Les dommages imputables i la R~publique de Finlande et le montant de la r~para-
tion pour dommages causes A des biens appartenant A la R~publique de Bulgarie ou A des
tierces parties i raison d'actes ou omissions des personnels des forces arm&es dans l'exerci-
ce de leurs fonctions, sont trait~s conform6ment aux lois et rglements de la R6publique de
Bulgarie applicables dans des cas similaires.

b) La R~publique de Bulgarie r~gle les rclamations de tierces parties au nom de la R6-
publique de Finlande en versant une indemnisation. La R~publique de Finlande rembourse
A la R~publique de Bulgarie les frais encourus au titre du d~dommagement, comme pr~vu
A Particle VIII, paragraphe 5 e) de I'Accord OTAN SOFA i6 au PfP SOFA.

2) Les r6clamations dirig~es contre un membre des personnels des forces arm~es de la
R6publique de Finlande pour dommages r6sultant d'actes ou d'omissions de celui-ci en de-
hors de l'exercice de ses fonctions, sont trait~es de la manire suivante :

a) Les autorit~s bulgares comptentes examinent la rclamation et valuent l'indemnit&
r~paratrice du dommage, compte tenu de toutes les circonstances, y compris le comporte-
ment de la victime et 6tablissent un rapport en consequence; ce rapport est remis aux au-
torit~s finlandaises.

b) S'iI est propos de verser une indemnit6 A titre gracieux et que le requ~rant accepte
cette proposition en d~sint6ressement total de sa r~clamation, les autorit6 finlandaises
proc~dent au versement de la r6paration et informent les autorit~s bulgares de leur dcision
et du montant verse.
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c) Les dispositions du present paragraphe n'excluent pas que les tribunaux de la R6-
publique de Bulgarie aient competence pour examiner une action intent~e contre un mem-
bre des personnels des forces armies de la R~publique de Finlande A moins qu'il n'y ait eu
paiement en d~sint~ressement total de la r~clamation.

13. La R~publique de Finlande est autoris~e A arborer son drapeau national sur les uni-
formes de ses forces armies, moyens de transport et installations.

14. En r~gle g~n~rale, les personnels de la Rpublique de Finlande portent un uniforme
et sont autoris~s A d6tenir et porter des armes s'ils suivent en cela les ordres des forces
armies de la R~publique de Finlande. Les autorit~s bulgares acceptent comme valables,
sans examen de permis de conduire ni redevance, les permis de conduire et autres permis
d~livr~s aux personnels des forces armies de la R~publique de Finlande par leurs autorit~s
nationales respectives ou une subdivision de celles-ci.

15. Les arrangements compl~mentaires relatifs A des procedures, des questions et des
m~canismes particuliers touchant la mise en oeuvre du present Accord, qui figurent en an-
nexes A l'Accord ou en appendices auxdites annexes, font partie int~grante de l'Accord. Si
besoin est, d'autres arrangements destines A pr6ciser les procedures et mcanismes de l'Ac-
cord seront conclus.

16. Tout diff~rend relatif A l'interpr~tation ou rapplication du present Accord est r~gl6
entre les repr~sentants de la R~publique de Bulgarie et de la R~publique de Finlande par les
voies diplomatiques, A l'exception des diffrends dont l'objet est pr~vu par le PfP SOFA.

17. Le present Accord demeure en vigueur jusqu'A la fin de la participation de la R&
publique de Finlande A la KFOR aux fins de l'Op~ration ou pour une p~riode supplmen-
taire convenue entre les Parties.

Chaque Partie peut mettre un terme au present Accord moyennant un pr~avis de trois
mois.

Toutes questions ou tous diff~rends non rsolus A rexpiration de l'Accord et lis A la
mise en oeuvre de celui-ci, continueront d'8tre regis par ses dispositions.

La Rpublique de Bulgarie propose que la pr~sente note verbale et la note en r~ponse
de l'ambassade, y compris les annexes et appendices, confirmant 'acceptation par la R&-
publique de Finlande de ses dispositions, constituent un accord entre la R6publique de Bul-
garie et la R~publique de Finlande, qui entrera en vigueur A ]a date A laquelle la R~publique
de Bulgarie et la R~publique de Finlande se seront mutuellement fait part de l'accomplisse-
ment de toutes les procedures requises aux termes de leurs 16gislations internes respectives.

Le Ministre des affaires 6trang~res de la R~publique de Bulgarie saisit cette occasion,
etc.
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ANNEXE I

CONDITIONS GENtRALES APPLICABLES AUX MODALITES D'ENTRItE

ET DE SORTIE AINSI QU', LA StCURITE

1. Les autorit~s comptentes de la R~publique bulgare et de la R~publique de Finlande
cooprent A la mise en place de procedures d'entr~e et de sortie et au maintien de 'ordre et
de la scurit6 du transit par chemin de fer et par route des personnels et materiels des forces
armies de la R~publique de Finlande participant A la KFOR.

2. Le contr6le aux fronti&res est effectu6 conformment aux dispositions du PfP SOFA
par les autorit~s comp~tentes de la R~publique de Bulgarie en cooperation avec les
repr~sentants de la R~publique de Finlande.

3. Les autorit~s comp&tentes de ]a R~publique de Bulgarie participent directement A ]a
gestion des questions relatives au transit en vue d'assurer un contr6le appropri& et la s~cu-
rit& des transits routiers, durant toute leur duroe, et des sites de repos, si besoin est.

4. Les autorit~s comp&tentes de la R~publique de Bulgarie et de la R~publique de Fin-
lande conviennent par avance des moyens et modalit~s de leurs relations, touchant notam-
ment la planification des ressources ncessaires au transit.

5. Si le transit A travers le territoire terrestre de la R6publique de Bulgarie s'av~re
n~cessaire, le transport des forces armies de ]a R~publique de Finlande s'effectue pour l'es-
sentiel par chemin de fer.

6. Les itin~raires A emprunter, par route ou par chemin de fer, sont mis au point en ten-
ant compte des circonstances du moment et de facteurs tels que les caract~ristiques tech-
niques, le type et la quantit6 de materiel et autres cargaisons des forces armies de la
R~publique de Finlande.

7. Lors de l'laboration des modalit~s et conditions applicables au transit, I'accent est
mis sur les mesures de contr6le et de s6curit& Les repr~sentants de la R~publique de Fin-
lande informeront imm~diatement les autorit~s de ]a R~publique de Bulgarie de toute situ-
ation d'urgence ou de tous autres 6v~nements impr~vus. Les Parties unissent tous leurs
efforts pour r~soudre le probl~me.

8. Les autorit~s comp~tentes de la R~publique de Bulgarie et de la R~publique de Fin-
lande charg~es d'assurer le contr6le et la s~curit& du transit par chemin de fer ou par route
conviennent du type ou du calendrier des services que pourrait fournir la partie bulgare am-
si que de la m&thode de paiement, y compris les services de protection et de convoi des forc-
es en transit et de leurs materiels.
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ANNEXE II

TRANSPORTS

1. Transports ariens

1.1 Les a~ronefs de la R~publique de Finlande exploit~s aux fins du transit en direction
ou en provenance des a~roports situ~s sur le territoire de la R~publique de Bulgarie sont
exempt~s des redevances suivantes

a) Redevances d'atterrissage;

b) Taxes de stationnement;

c) Redevances " passager ";

d) Redevances de navigation adrienne (survol) et redevances d'aroport.

1.2 Sur ]a demande pr~sent~e au nom du repr~sentant dfiment autoris6 de la R~pub-
lique de Finlande ou du commandant de l'a~ronef alors que ledit a~ronef se dirige vers les
aroports de la R~publique de Bulgarie ou en provient, des services i terre, tels que de-
mand~s et requs conform~ment i I'accord type de l'Association du transport a~rien interna-
tional (IATA) (Accord sur lassistance en escale de IIATA - annexe A), sont fournis
moyennant paiement.

1.3 Le paiement de toute assistance en escale demand~e et reque s'effectue

- Soit en esp~ces vers~es par le commandant de l'a~ronefou le repr~sentant daiment au-
toris& de la R~publique de Finlande;

- Soit par transfert bancaire dans les trente jours au plus tard suivant la date de la fac-
ture; un exemplaire de la liste des services, sign~e du commandant de bord ou du repr~sen-
tant dfiment autoris& de la R~publique de Finlande, doit ktre jointe ]a facture; le paiement
est effectu& par Ientit6 d~sign~e i cette fin au moment de la presentation de la demande
d'autorisation de vol.

1.4 La R~publique de Finlande ou son repr~sentant autoris6 fournit en temps utile des
renseignements sur les d~placements des avions dans un plan de vol, conformment aux
normes adopt~es par lOACI et adress~s au Systbme int~gr6 de traitement des plans de vol
en Europe (IFPS) du D~partement g~n~ral de l'Administration de l'aviation civile et du D&
partement g~n~ral des contr6les du trafic a6rien, soit :

RSFTA (R~seau du service fixe des communications a~ronautiques : LFPYZMFP et
EBBDZMFP, et LBSFYAYX et LBSFZGZX

2. Transports maritimes et par voie navigable

2.1 Les navires de la Rpublique de Finlande naviguant aux fins du transit en prove-
nance ou en direction des ports situ~s sur le territoire de la R~publique de Bulgarie seront
exempt~s des redevances suivantes

a) Redevances " quai ";

b) Redevances proportionnelles au tonnage;
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c) Redevances per ues A loccasion des op6rations suivantes, dans le cadre de la r6gle-
mentation du Ministbre des transports :

1.1) Autorisation de lever I'ancre aux navires de mer avant chaque d6part du navire:

- Lorsque le navire traverse la mer territoriale telle que d6finie dans la Ioi sur les es-
paces maritimes bulgares et lorsqu'il se rend d'un port maritime bulgare un autre;

- Lorsque le navire passe par ]a mer territoriale et sa zone contigufi telles que d6finies
dans la loi sur les espaces maritimes bulgares;

- Lorsque le navire &volue en dehors de la zone contigu.

1.2) Redevances dues lors du passage par tous les canaux maritimes des ports de Varna
et de Bourgas.

2.2 La r6mun~ration pour services et mat6riels demand~s et requs par les navires de la
R~publique de Finlande est effectu~e par lagent maritime diment autoris6 de la R~pub-
lique de Finlande.

2.3 La R~publique de Finlande ou un repr6sentant autoris6 de celle-ci fournissent en
temps utile, avant le mouvement de ses navires, les renseignements voulus au D~partement
g~n~ral de l'Administration maritime, Ministbre des transports, soit

DWpartement g6n6ral, Administration maritime

Sofia

T&16phone : 00359-2-9885347

T616copie : 00359-2-9885529

3. Transports ferroviaires

3.1 Les chemins de fer d'ltat bulgares (BSR) assurent la manutention et le mouvement
des trains charg6s du mat~riel et des personnels des trains charg6s du mat6riel et des per-
sonnels des forces arm6es de la R~publique de Finiande, et foumissent le type et le nombre
de wagons n6cessaires au transport et au rechargement dans les gares. Toute demande de
transport ou toute annulation d'un transport demand sont pr6sent6es par ia R6publique de
Finlande 24 heures au moins avant le transit ou I'annulation mais, en tout 6tat de cause, pas
plus tard que 9 heures (0900) (heure locale bulgare) du jour pr~c~dant la demande ou l'an-
nulation.

3.2 Le nombre de trains et leurs param&tres, les dimensions des cargaisons et la dter-
mination de l'itin6raire ainsi que les services attendus sur le territoire de la R~publique de
Bulgarie sont convenus entre la Partie d'envoi et les chemins de fer d'tat bulgare.

3.3 Les chemins de fer d'tat bulgares font connaitre en temps utile au repr6sentant of-
ficiel autoris6 de la R6publique de Finlande les horaires des trains.

3.4 Les frais de transport et de magasinage des wagons dont les chemins de fer d'Etat
bulgares ne seraient pas propri6taires ainsi que les conditions d'utilisation et les m6thodes
de paiement sont pr6cis~s dans un accord conclu entre les chemins de fer d'Etat bulgares et
la R~publique de Finlande ou un repr~sentant dciment autoris& de cette demi~re.

3.5 La r6mun6ration pour services additionnels demand6s par la R6publique de Fin-
lande ou un repr6sentant dhment autoris6 de celle-ci - chargement, rechargement, maneu-
vres, r6parations du mat6riel roulant et autres services foumis sur demande - par les
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chemins de fer d'ltat bulgares, est effectu~e par transfert bancaire dans les trente jours au
plus tard suivant la date de reception de la facture; un exemplaire de la liste des services
additionnels fournis, sign~e du repr~sentant dfiment autoris& de la R~publique de Finlande,
doit tre joint Ai la facture; le paiement est effectu6 par l'entit& d6sign~e A cette fin; ]a date A
laquelle la demande du (des) service(s) a 6t6 pr~sent(e, doit tre indiqu~e.

3.6 La R~publique de Finlande ou un repr~sentant autoris6 de celle-ci fournissent en
temps utile des renseignements sur les trains et frets qu'il adressent aux chemins de fer
d'ltat bulgares, A I'adresse suivante

D6partement des mouvements

Chemins de fer d'Itat bulgares

Sofia

T6l6phone 00359-2-87-08-04

T6 6copie: 00359-2-87-03-17

4. Transports routiers

4.1 Les v~hicules de la R~publique de Finlande qui utilisent le r~seau routier de la R&
publique de Bulgarie sont exempts de toutes les redevances dont sont exempt6es les forces
armies bulgares.

Sofia, le 4janvier 2000
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I
L 'ambassade de Finlande t Sofia au Minist~re des Affaires trang~res de la RNpublique de

Bulgarie

L'ambassade de la R~publique de Finlande A Sofia pr6sente ses compliments au Min-
istre des affaires 6trangbres de ]a R~publique de Bulgarie eta Phonneur d'accuser reception
de la note no 54-70-1 du Ministre, en date du 4 janvier 2000, concernant le projet d'accord
suivant relatifaux modalit~s et proc6dures du transit des forces armies de la R~publique de
Finlande participant A la Force internationale de s~curit6, dite KFOR, 5 travers le territoire
de la R~publique de Bulgarie :

[Voir note I]

L'ambassade de la R~publique de Finlande a l'honneur d'informer le Ministre des af-
faires krangres de la R&publique de Bulgarie que les dispositions qui pr&cedent rencon-
trent l'agr~ment du Gouvernement de la R~publique de Finlande et que la note du Minist~re
et la pr~sente note constituent en consequence un accord entre les deux gouvernements, qui
entrera en vigueur A la date A laquelle lesdits gouvemements se seront mutuellement fait
part par &crit de I'accomplissement de toutes les proc&dures requises en vertu de leurs l6g-
islations internes respectives.

L'ambassade a Ihonneur de faire savoir que les procedures intemes requises pour F'en-
tree en vigueur de l'Accord ont &6 accomplies en Finlande. L'Accord entrera en vigueur A
la date A laquelle le Gouvernement de la R~publique de Bulgarie aura fait part par &crit de
laccomplissement de toutes les procedures internes requises en vertu de sa lkgislation in-
terne.

L'ambassade de ]a R~publique de Finlande saisit cette occasion, etc.

Sofia, le 5 janvier 2000




